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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY 
WYŁĄCZNEGO PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 

Urzędowe wykazy odmian roślin: 

- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłączne-
go prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2022 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2022 r., zostaną opublikowane w numerze Diariusza 3(170)2022 (rozdział VII); 

- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne, urzędowe charakterystyki 
odmian wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz 
opis innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 

The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes 
the information about changes concerning the Protection of Plant Breeders’ Rights (PBR) 
and the National List (NLI). 

Official documents reflecting the state of varieties: 

- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights 
and National List (Diariusz). In 2022 the lists, valid on June 30, 2022 will be published 
in the number 3(170)2022 of the Gazette (chapter VII); 

- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. 
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable 
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also 
the synthetic official characterization of the varieties included in the National List 
in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre 
for Cultivar Testing. 

1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM
National PBR Protection
Wykazy odmian:
• zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym

 prawem hodowcy)
• chronionych wyłącznym prawem hodowcy
na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

cd. na 3. stronie okładki 
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) - 
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA - 
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Koniczyna zmienna - Caucasian Clover - Trifolium ambiguum M. Bieb. 
R 1729 31.01.2022 H-1283 Iga 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 1727 10.01.2022 H-618 SMH 49220 

Łubin wąskolistny - Narrow Leaved Lupin - Lupinus angustifolius L. 
R 1732 18.02.2022 H-618 PRH 112/19 SM Orion 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 1730 08.02.2022 H-153 DC 13072/4 

Tytoń szlachetny - Tobacco - Nicotiana tabacum L. 
R 1731 17.02.2022 H-12 PH168/WAC 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 1728 26.01.2022 H-618 HRSM 297 SM Stefano 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Morela - Apricot - Prunus armeniaca L. 
S 347 p 01.02.2022 H-942 M-4 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2155 18.01.2022 H-743 Sauheta 
O 2156 18.01.2022 H-743 Saudreamday 
O 2157 18.01.2022 H-743 Saurazolime 
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1 2 3 4 5 

O 2158 18.01.2022 H-1004 Saubourgmon 
O 2159 18.01.2022 H-1004 Saumonixjo 
O 2160 18.01.2022 H-1004 Saugnonviabla 

Róża - Rose - Rosa L. 
O 2162 08.02.2022 H-1284 VISancar 

Ślazówka turyngska - Lavatera thuringiaca L. 
O 2161 19.01.2022 H-597 UL-6 

Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2153 05.01.2022 H-1216 NPCW21350 

P-122 
O 2154 05.01.2022 H-1216 NPCW21371 

P-122 
O 2163 28.02.2022 H-1260 EP140540 
O 2164 28.02.2022 H-1260 15-040-5353 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent  
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 1727 H-618 SMH 49220 SM Laima 

Tytoń szlachetny - Tobacco - Nicotiana tabacum L. 
R 1731 H-12 PH168/WAC Wiwiana 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
W 441 H-92 K 583 Bond 
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1 2 3 4 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) - Cornelian Cherry - Cornus mas L. 
S 343 H-1271 Okazały Wielena 

Morela - Apricot - Prunus armeniaca L. 
S 347 p H-942 M-4 M-4 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2155 H-743 Sauheta Sauheta 
O 2156 H-743 Saudreamday Saudreamday 
O 2157 H-743 Saurazolime Saurazolime 
O 2158 H-1004 Saubourgmon Saubourgmon 
O 2159 H-1004 Saumonixjo Saumonixjo 
O 2160 H-1004 Saugnonviabla Saugnonviabla 
O 2166 H-543 DC 26 PBS Pinky Gardy 
O 2168 H-543 Karolina czerw PBS Klaryska 
O 2169 H-543 Karolina PBS Pola Negri 

Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2170 H-248 PI 9001 SCH9001 
O 2172 H-248 PS 197002 SCH197002 
O 2173 H-248 PS 195014 Hippie Chic 
O 2174 H-248 PS 195016 Cartizze 
O 2175 H-248 PS 185025 Skydance 
O 2176 H-248 PS 197011 Astron 
O 2177 H-248 PS 187005 Corallo 
O 2179 H-248 PS 195001 Centurion 

Ślazówka turyngska - Lavatera thuringiaca L. 
O 2161 H-597 UL-6 Uleko 

Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2153 H-1216 NPCW21350 NPCW21350 

P-122 
O 2154 H-1216 NPCW21371 NPCW21371 

P-122 
O 2163 H-1260 EP140540 SRPO140540 
O 2164 H-1260 15-040-5353 SRPO405353 
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3. PROPOZYCJE ZMIANY NAZW - Proposed Changes of Variety Denominations

Numer 
w Księdze 
Ochrony 
Wyłącznego
Prawa- 
Grant No 

Data 
przyznania 
wyłącznego 
prawa- 
Grant Date 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Denomination

Propozycja 
zmiany nazwy- 
Proposed Change 
of Denomination 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY SADOWNICZE  Fruit Plants 

Jabłoń domowa - Apple - Malus domestica Borkh. 
S 258 08.03.2021 H-942 Putinka Pinokio 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Withdrawal of Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Dwurząd wąskolistny - Wild Rocket - Diplotaxis tenuifolia (L.) DC. 
W 394 H-938 DI 928 16.02.2022 

P-1236 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Grusza pospolita - Pear - Pyrus communis L. 
S 340 H-1253 P2020R 27.01.2022 

P-1233 
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VII. OGŁOSZENIA - Notices

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I PEŁNOMOCNIKA HODOWCY - Change of Names
and Addresses of Breeder and Breeder's Agent

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 

Agent 
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 

H-1067 EneCrops sp. z o.o. sp. k. EneCrops sp. z o.o. sp. k. 09.02.2022 
ul. Marcelińska 90 ul. Mostowa 10 
PL-60-324 Poznań PL-61-854 Poznań 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) - 
National List of Varieties (NLI) 

I. WNIOSKI - Applications 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 15414 g 05.01.2022 A-1213 PPG-FRC 127 

Z-1249 
H-1097 

R 15415 g 05.01.2022 A-1213 PPG-FRR 127 
Z-1249 
H-1097 

Kostrzewa szczeciniasta - Hard Fescue - Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 
R 15413 g 05.01.2022 A-1213 PPG-FL 128 

Z-1249 
H-1097 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 15419 31.01.2022 A-1237 SG 172 

Z,H-892 

Mietlica rozłogowa - Creeping Bent - Agrostis stolonifera L. 
R 15416 g 05.01.2022 A-1213 PPG-AP-MTV2 

Z-1249 
H-1097 

Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 15417 g 13.01.2022 A-339 H86-526 

Z-1243 
H-1242 

Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 15418 g 25.01.2022 A,Z,H-824 KS872/19 
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2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -
for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List

 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 

Numer wniosku- 
Application No 

Numer wpisu- 
Entry No 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Oznaczenie 
zachowującego-
Maintainer's  
Designation 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
PR 990 R 2481 14.01.2022 Quartz Z-879 

P-406 

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
PR 991 R 2446 31.01.2022 Mavka Z-966 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations
1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder 
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Bobik - Field Bean - Vicia faba L. (partim) 
R 15208 A-556 RLS97027 Genius 

H-159 
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1 2 3        4 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15235 A,H-964 B2291 BTS 3035 
R 15236 A,H-964 B1251 BTS Smart 9685 
R 15239 A,H-964 B2290 BTS 1920 
R 15250 A,H-481 PPW 7521 Liwia 
R 15251 A,H-481 PPW 7621 Emir 

Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
R 15044 A,H-824 Ks872/15 Gaja 

Facelia błękitna - California Bluebell - Phacelia tanacetifolia Benth. 
R 15162 A,H-1272 NAS/FB/1-2021 Felicja 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 15115 A-153 SC 134-9F Aristelle 

H-881 

Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 15043 A,H-1264 KON 121 Konga 

Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 15410 A,H-1186 SFFRR2021 Fine Pro 

Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 15165 A-311 JT 268 Xanadu 

H-1097 
R 15220 A,H-161 DLFPS-321/3696 Raceway 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 15404 A-1219 X85R271 P8685 

H-766 
R 15406 A-1219 X80R593 P8153 

H-766 
R 15408 A-1219 X75R464 P7552 

H-766 

Lucerna mieszańcowa - Sand Lucerne - Medicago x varia T. Martyn 
R 15138 A,H-824 LS1/2017 Gosia 

Mietlica rozłogowa - Creeping Bent - Agrostis stolonifera L. 
R 15416 A-1213 PPG-AP-MTV2 Piper 

H-1097 

Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum spelta L. 
ozima - winter 
R 13146 A,H-153 LO3/13/4 Speldorado 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
ozima - winter 
R 14291 A-429 LGWD17-17450-D LG Bronka 

H-738 
R 14292 A-429 LGWD18-13380-D LG Aragonit 

H-738 
R 14293 A-429 LGWD16-27784-D LG Pola 

H-738 
R 14294 A-429 LGWD17-17589-D LG Optimist 

H-738 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14152 A-399 RAP20259W11 Mufasa 

H-159 
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1 2 3        4 

R 14153 A-399 RAP20270W11 Texas 
H-159 

R 14162 A-399 WRH 619 Bogota 
H-205 

R 14163 A-399 WRH 620 Rodrigo 
H-205 

R 14164 A-399 WRH 635 Crossbow 
H-205 

R 14165 A-399 WRH 636 Croissant 
H-205 

R 14170 A-399 DMH 569 Create 
H-205 

Rzodkiew oleista - Fodder Radish - Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 
R 15164 A,H-1272 NAS/RO/1-2021 Sylwia 

Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 15195 A-1275 ILVO19Gm01 Hermes 

H-1276 
R 15196 A-1275 ILVO19Gm02 Artemis 

H-1276 
R 15319 A,Z-1246 SP-21 Lajma 

Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 15417 A-339 H86-526 Washington 

H-1242 

Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 15223 A,H-161 DLFPS-236/3545 Zoom 2 
R 15224 A,H-161 DLFPS-236/3543 SR 4700 
R 15411 A,H-1186 FITOPRG 2021-3 Sun Pro 

Życica wielokwiatowa westerwoldzka (syn. rajgras holenderski) - Westerwold Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
R 15045 A,H-824 Ks871/14 Glosa 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Arbuz (syn. kawon) - Watermelon - Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 
W 4028 A,H-994 BB CWA 0935 BB CWA 0935 
W 4066 A,H-1261 CRX 10383 Gioiosa 
W 4070 A,H-1261 CRX 10469 Morosita 
W 4076 A,H-1277 W3042 Talesia 
W 4077 A,H-1277 W3111 Safrane 

Bakłażan (syn. oberżyna) - Aubergine/Egg Plant - Solanum melongena L. 
W 4067 A,H-1261 CRX 50170 Ciclope 

Burak - Beetroot, Spinach Beet/Chard - Beta vulgaris L. 
grupa Burak liściowy - Leaf Beet Group - Spinach Beet/Chard 
W 4061 A,H-1261 CRX 403 Tintoretto 

Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
W 4069 A,H-1261 CRX 1954 Archangel 
W 4081 A,H-1277 YO5512 Cordelia 
W 4082 A,H-1277 WO5727 Aglaia 
W 4083 A,H-1277 YO5511 Suleika 
W 4100 A,Z-1173 Kutnowska Kutnowska 
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1 2 3        4 

W 4102 A,H-1040 VS 2101 Goldbank 
W 4103 A,H-1040 VS 2168 Goldstone 

Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4064 A,H-1261 CRX 90204 Giotto 
W 4065 A,H-1261 CRX 90201 Picasso 
W 4094 A,H-286 Leg 397/21 Okapi 
W 4095 A,H-286 Leg 409/21 Elmo 
W 4096 A,H-286 Leg 385/21 Sawa 
W 4114 A-603 Star O1 Asiastar 

H-1270 

Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4073 A,H-994 BB 943 Balashi 
W 4097 A-929 17C0102 Lotto 

H-928 
W 4099 A-929 13C3057 Green Sapphire 

H-928 
W 4105 A-1002 106 KBN106 

H-1282 
W 4106 A-1002 117 KBN117 

H-1282 
W 4107 A-1002 118 KBN118 

H-1282 
W 4108 A-1002 Eximo Eximo 

H-1282 

Kapusta pekińska – Chinese Cabbage - Brassica rapa L. 
grupa Kapusta pekińska - Chinese Cabbage Group 
W 4035 A-1266 SF 1708 Veraflex 

H-1267 

Koper włoski (syn. fenkuł) - Fennel - Foeniculum vulgare Mill. 
grupa Azoricum - Azoricum Group 
W 4068 A,H-1261 CRX 12311 Odino 

Kukurydza - Sweet Corn, Popcorn - Zea mays L. 
grupa Kukurydza cukrowa - Sweet Corn Group 
W 4032 A,H-994 BB CRN 0645 BB CRN 0645 
W 4033 A,H-994 BB CRN 0930 BB CRN 0930 
W 4034 A,H-994 BB CRN 0900 Carlisle 

Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
W 4086 A,H-92 KCE 997 Kometa 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 4074 A,H-1087 WPR 708 Lokata 
W 4085 A,H-92 K 583 Bond 
W 4092 A,H-286 Leg 977/21 Chorus 
W 4117 A,Z-171 SKW 390 Parys 

Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
słodka - Pepper 
W 4000 A,H-286 Leg 416/20 Inka 
W 4036 A,H-1022 Fan 621 CBA 500 
W 4050 A,H-1209 PPHY-370-020 PPHY370020 
W 4051 A,H-1209 PFHO-340-030 PFHO340030 
W 4052 A,H-1209 PPGR-310-010 PPGR310010 
W 4053 A,H-1209 PPGO-310-030 PPGO310030 
W 4054 A,H-1209 PPGY-310-020 PPGY310020 
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1 2 3        4 

W 4055 A,H-1209 PFHY-340-020 PFHY340020 
W 4056 A,H-1209 PFHR-340-010 PFHR340010 
W 4060 A,H-1261 CRX 60442 Taco 
W 4063 A,H-1261 CRX 90197 Sirio 
W 4088 A,H-286 Leg 627/21 Elegia 
W 4089 A,H-286 Leg 600/21 Beered 
W 4090 A,H-286 Leg 606/21 Primula 

Pietruszka - Parsley - Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 
grupa Pietruszka korzeniowa - Root Parsley Group 
W 4075 A,H-1087 PN 2033 Lenka Ożarowska 

Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4030 A,H-994 BB STM 0539 Godoria 
W 4037 A,H-1209 TPFY-430-048 TPFY430048 
W 4038 A,H-1209 TFRB-520-041 TFRB520041 
W 4039 A,H-1209 TFMO-520-021 TFMO520021 
W 4040 A,H-1209 TFMC-520-090 TFMC520090 
W 4041 A,H-1209 PTYY-450-038 PTYY450038 
W 4042 A,H-1209 PTCO-450-045 PTCO450045 
W 4043 A,H-1209 PSSR-550-070 PSSR550070 
W 4044 A,H-1209 HBVO-410-025 HBVO410025 
W 4045 A,H-1209 HBDY-410-078 HBDY410078 
W 4046 A,H-1209 HBDO-410-075 HBDO410075 
W 4047 A,H-1209 BTAO-421-015 BTAO421015 
W 4048 A,H-1209 TSDO-475-015 TSDO475015 
W 4049 A,H-1209 M100-440-100 M100440100 
W 4058 A,H-1261 CRX 31230 Renegade 
W 4059 A,H-1261 CRX 31224 Cayman 
W 4078 A,H-1277 DT8928 Hardwin 
W 4091 A,H-286 Leg 577/21 Irga 

Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
W 4003 A,H-286 Leg 733/20 Aga 

3. PROPOZYCJE ZMIANY NAZW - Proposed Changes of Variety Denominations

Numer wpisu- 
Entry No 

Data wpisu- 
Entry Date 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Denomination

Propozycja 
zmiany nazwy- 
Proposed Change 
of Denomination 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY SADOWNICZE  Fruit Plants 

Jabłoń domowa - Apple - Malus domestica Borkh. 
S 681 19.03.2021 Z-942 Putinka Pinokio 
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III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 14414 A,Z,H-611 STH 12120 21.01.2022 
R 14418 A,Z,H-611 STH 12520 21.01.2022 
R 14434 A,Z,H-1 NAD 7120 21.01.2022 
R 14435 A,Z,H-1 NAD 7220 21.01.2022 

ozimy - winter 
R 14224 A,Z,H-618 BKH 5320 12.01.2022 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 14693 A-835 MGM423007 19.01.2022 

Z,H-834 
R 14724 A,Z,H-618 SMH 49220 19.01.2022 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 13803 A,Z,H-611 STH 12919 21.01.2022 
R 14419 A,Z,H-611 STH 13220 21.01.2022 
R 14422 A,Z,H-611 STH 13520 21.01.2022 

Pszenica twarda - Durum Wheat - Triticum durum Desf. 
ozima - winter 
R 14266 A,Z,H-618 SMH 356 12.01.2022 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
jara - spring 
R 13808 A,Z,H-611 KOH 7019 21.01.2022 
R 14424 A,Z,H-611 KOH 7120 21.01.2022 
R 14425 A,Z,H-611 KOH 7220 21.01.2022 
R 14427 A,Z,H-611 STH 1520 21.01.2022 

ozima - winter 
R 13620 A,Z,H-618 SMH 5419 12.01.2022 
R 14265 A,Z,H-618 HRSM 931 12.01.2022 
R 13704 A-153 SEC 355-09-1b 28.01.2022 

Z-1014 
H-564 
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1 2 3 4 5 

R 13764 A-386 WPB 14DH0551-03 28.01.2022 
Z,H-523 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 14429 A,Z,H-611 MAH 5120 21.01.2022 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 13323 A-556 DLE19816S11 09.02.2022 

Z,H-159 

ozimy - winter 
R 13498 A,Z,H-618 BKH 5819 12.01.2022 
R 14158 A,Z,H-618 BKH 5920 12.01.2022 
R 14159 A,Z,H-618 BKH 6020 12.01.2022 
R 14160 A,Z,H-618 BKH 6120 12.01.2022 

Wiechlina łąkowa - Smooth-stalked Meadowgrass - Poa pratensis L. 
R 14627 g A-339 H86-526 18.01.2022 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
W 4079 A,Z,H-1277 YO5514 18.01.2022 

Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4093 A,Z,H-286 Leg 353/21 21.01.2022 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 3992 A,Z-171 Parys 18.01.2022 
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IV. DECYZJE - Decisions

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amatour variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer 
wniosku- 
Application No 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder's reference 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

Numer 
wpisu- 
Entry No 

Data 
wpisu- 
Entry Date 

Wygaśnięcie 
wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 13875 ST13943 A-748 Michelangelo R 3624 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13876 ST1220035 A-748 Gajus R 3620 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13877 ST1220036 A-748 Kolumb R 3621 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13878 ST1320027 A-748 Odysseus R 3622 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13879 ST1320037 A-748 Frederic R 3623 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13881 ST1520039 A-748 August R 3625 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1189 
R 13890 PPW 6919 A,Z,H-481 Jadwiga R 3618 16.02.2022 31.12.2032 
R 13891 PPW 7019 A,Z,H-481 Batory R 3619 16.02.2022 31.12.2032 
R 13895 MH2038 A,Z,H-1153 Mecenas R 3617 16.02.2022 31.12.2032 
R 13901 KTA1916 A,Z,H-36 Janetka R 3615 16.02.2022 31.12.2032 
R 13906 KTA1925 A,Z,H-36 Jamajka R 3616 16.02.2022 31.12.2032 
R 13937 FD20B2118 A,Z,H-57 FD Windy R 3614 16.02.2022 31.12.2032 
R 13940 0K013 A-406 Wallonia KWS R 3607 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-52 
R 13941 0K026 A-406 Davorka KWS R 3608 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-52 
R 13943 0K050 A-406 Viola KWS R 3609 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-52 
R 13946 0K060 A-406 Smart Perla KWS R 3610 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-52 
R 13949 0K990 A-406 Dobromira KWS R 3611 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-52 
R 13952 SV2423 A-253 Jagan R 3626 16.02.2022 31.12.2032 

Z,H-833 
R 14006 B0238 A,Z,H-964 BTS 2420 R 3612 16.02.2022 31.12.2032 
R 14008 B0247 A,Z,H-964 BTS Smart 2020 R 3613 16.02.2022 31.12.2032 

Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 13874 DM 8134 A,Z,H-161 Elicieuse R 3627 16.02.2022 31.12.2032 
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1 2 3 4 5 6 7 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 13781 LGBN15018-36 A-429 LG Belcanto R 3594 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-738 
R 13786 RAH 463/17 A,Z,H-618 SM Redstar R 3596 08.02.2022 31.12.2032 
R 13816 NAD 6719 A,Z,H-1 Bizon R 3595 08.02.2022 31.12.2032 
R 13826 Br 13773az3 A-153 Florence R 3592 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-407 
R 13831 DM 19-20 A,Z,H-153 Tilmor R 3593 08.02.2022 31.12.2032 
R 13839 RP17015 A-388 RGT Gagarin R 3597 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-631 

Owies nagi (syn. owies nagoziarnisty) - Small Naked Oat/Hulless Oat - Avena nuda L. 
jary - spring 
R 13186 STH 12618 A,Z,H-611 Adorator R 3598 08.02.2022 31.12.2032 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 13161 NORD 17/115 A-556 Magellan R 3599 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-306 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
jara - spring 
R 13216 TRI 0902.1 A-399 Akvitan R 3604 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-1020 
R 13806 KOH 6819 A,Z,H-611 Aplauz R 3601 08.02.2022 31.12.2032 
R 13821 DC 16 392 A,Z,H-153 Florentyna R 3600 08.02.2022 31.12.2032 
R 13853 KW 213-2-18 A-389 KWS Rantum R 3602 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-53 
R 13854 KW 329-2-17 A-389 KWS Carusum R 3603 08.02.2022 31.12.2032 

Z,H-53 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 13192 MAH 4818 A,Z,H-611 Toristo R 3605 08.02.2022 31.12.2032 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 13859 ZAH 26019 A,Z,H-617 Lenka R 3629 25.02.2022 31.12.2032 
R 13866 ZAH 26719 A,Z,H-617 Meluzyna R 3630 25.02.2022 31.12.2032 
R 13870 STB 24819 A,Z,H-308 Karat R 3628 25.02.2022 31.12.2032 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 13795 HRSM 297 A,Z,H-618 SM Stefano R 3606 08.02.2022 31.12.2032 
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V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ, 
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO- 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 

and/or Maintainer's Representative 

1.  ODMIAN ZGŁOSZONYCH O WPIS DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Applied for Addition
to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amatour variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination

Przed zmianą- 
Before Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Po zmianie- 
After Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14152 RAP20259W11 A-556 A-399 02.02.2022 

Z-159 Z-205 
R 14153 RAP20270W11 A-556 A-399 02.02.2022 

Z-159 Z-205 
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH I ZACHOWUJĄCYCH 
ODMIANY, HODOWCÓW, PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW  

ORAZ PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - 

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders, Breeders' Agents 
and Breeder's and/or Maintainer's Representatives 

1 2 3 
1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 

PL-63-004 Tulce 
12 Instytut Uprawy Nawożenia i Gleboznawstwa 

Państwowy Instytut Badawczy 
ul. Czartoryskich 8 
PL-24-100 Puławy 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

92 PlantiCo - Hodowla i Nasiennictwo Ogrodnicze 
Zielonki sp. z o.o. 

Zielonki - Parcela, ul. Parkowa 1 A 
PL-05-082 Stare Babice 

122 Klemm + Sohn GmbH & Co. KG Hanfäcker 10 
DE-70378 Stuttgart 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

161 DLF Seeds A/S Hoejerupvej 31 
DK-4660 Store Heddinge 

171 Zakład Ogrodniczy Przyborów sp. z o.o. Przyborów 123 
PL-39-217 Grabiny 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

248 Piet Schreurs Holding B.V. Hoofdweg 81 
NL-1424 PD De Kwakel 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Warszawska 43 
PL-61-028 Poznań 

286 W. Legutko 
Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 

Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 

306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 

311 Barenbrug Polska sp. z o.o. ul. Sowia 15 
PL-62-080 Tarnowo Podgórne 

339 Centrala Nasienna "KALNAS" sp. z o.o. ul. Wrocławska 13-17 
PL-62-800 Kalisz 

386 Irena Szyld 
Konsultant w Dziedzinie Hodowli Roślin 
i Nasiennictwa 

ul. Celtycka 41A 
PL-62-800 Kalisz 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 
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1 2 3 
389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 

PL-57-150 Prusy 
399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 

PL-62-100 Wągrowiec 
406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Chlebowa 4/8 

PL-61-003 Poznań 
407 Saatzucht Josef Breun GmbH & Co. KG Amselweg 1 

DE-91074 Herzogenaurach 
429 Limagrain Central Europe Societe Europeenne 

Spółka Europejska Oddział w Polsce 
ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

481 Wielkopolska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

ul. Kopanina 28/36 
PL-60-105 Poznań 

523 Wiersum Plantbreeding B.V. Postbus 8 
NL-9670 AA Winschoten 

543 Politechnika Bydgoska 
im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 

Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

564 Secobra Recherches SAS Centre de Bois Henry 
FR-78580 Maule 

597 ULSTAR - Handel-Pośrednictwo-Usługi 
Lucjan Staszewski 

Radzików 11 m. 18 
PL-05-870 Błonie 

603 Toma Seeds 
Tomasz Marasik 

ul. Długa 26 
PL-32-061 Rybna 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

738 Limagrain Europe S.A.S. Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

743 SAS Sauve-Guittet 343 Rue de Bretagne, BP 0716 
FR-53007 Laval Cedex 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Ostrowskiego 9 
PL-53-238 Wrocław 

766 Pioneer Overseas Corporation 7100 NW 62nd Ave., P.O. Box 1014 
US-Johnston, IA 50131-1014 

824 Hodowla Roślin Grunwald sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

Mielno 163 
PL-14-107 Mielno 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

834 MAS Seeds Route de Saint Sever 
FR-40280 Haut Mauco 

835 Maisadour Polska sp. z o.o. ul. Pokrzywno 3a 
PL-61-315 Poznań 

879 KWS MOMONT SAS 7, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

881 Secobra Saatzucht GmbH Lagesche Str. 250 
DE-32657 Lemgo 
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1 2 3 
892 Freiherr von Moreau 

Saatzucht GmbH 
Bruderamming 1 
DE-94486 Osterhofen 

928 Nongwoo Bio Co., Ltd. 114-8 Central Town-Ro, Yeongtong-Gu 
KR-Suwon-Si, Gyeonggi-Do 16506 

929 "ROL-SPEC" 
Piotr Zawada 

ul. Lazurowa 3A/2 
PL-31-343 Kraków 

938 AdvanSeed ApS Gronvej 93 
DK-5260 Odense S 

942 Instytut Ogrodnictwa - Państwowy Instytut 
Badawczy 

ul. Konstytucji 3 Maja 1/3 
PL-96-100 Skierniewice 

964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 
DE-60325 Frankfurt am Main 

966 Naukowo Badawcze Centrum Rozwoju Soi 
"AgeSoya" sp. z o.o. 

ul. Długa 50A 
PL-37-413 Huta Krzeszowska 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

1002 Alseed 
Urszula Lipniewska 

Marynin 195 A 
PL-21-030 Motycz 

1004 Sarl OROFLOR 343 Rue de Bretagne, BP 0716 
FR-53007 Laval Cedex 

1014 Secobra Saatzucht GmbH Feldkirchen 3 
DE-85368 Moosburg 

1020 Landwirtschaftliche Lehranstalten Triesdorf Markgrafenstrasse 12 
DE-91746 Weidenbach 

1022 Paulina Bartkowska 
Gospodarstwo Hodowlano - Nasienne Bartkowscy 

Głowaczowa 23D 
PL-39-217 Grabiny 

1040 Przemysław Jazic Kuchary 15 
PL-63-322 Gołuchów 

1067 EneCrops sp. z o.o. sp. k. ul. Mostowa 10 
PL-61-854 Poznań 

1087 Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Ogrodniczego 
i Szkółkarstwa w Ożarowie Mazowieckim 
Spółka z o.o. 

ul. Żeromskiego 3 
PL-05-850 Ożarów Mazowiecki 

1097 Peak Plant Genetics, LLC 32674 Dever-Conner Road NE 
US-Albany, OR 97321 

1153 MariboHilleshög ApS Hojbygaardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1173 P.P.H.U. OGRODNIK 
Dariusz Nowicki 

ul. Grunwaldzka 261 
PL-60-179 Poznań 

1186 Semillas Fitó S.A. Selva de Mar 111 
ES-08019 Barcelona 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1209 Greenroad B.V. Brejeland 17 
NL-1602 KZ Enkhuizen 

1213 Seed Brokers & Consultants 
Piotr Szyld 

ul. Cieszyńska 11 
PL-62-800 Kalisz 

1216 Guido von Tubeuf Wilnaer Str.18 
DE-70378 Stuttgart 

1219 Pioneer Hi-Bred Poland 
sp. z o.o. 

ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 1 
PL-00-728 Warszawa 

1233 Acutifolius BV Johannes Hartmannlaan 19 
BE-9040 Gent 

1236 Vilmorin-Mikado S.A. Route du Manoir 
FR-49250 La Ménitré 
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1 2 3 
1237 farmsaat Polska sp. z o.o. Nowa Trzcianna 12 

PL-96 -115 Nowy Kawęczyn 
1242 Cascade International Seed Company 8483 West Stayton Road 

US-Aumsville, OR 97325 
1243 Seed INC P.O. Box 866 

US-Tekoa, WA 99033 
1246 Agroyoumis sp. z o.o. ul. Święty Marcin 29/8 

PL-61-806 Poznań 
1249 Mountain View Seeds 8955 Sunnyview Road NE 

US-Salem Oregon 97305 
1253 Fruitmasters Veiling B.V. Deilseweg 7 

NL-4191 NX Geldermalsen 
1260 Florensis B.V. Postbus 32 

NL-3330 AA Zwijndrecht 
1261 CORA SEEDS S.R.L. Via Boscone, 1765/A 

IT-47522 Cesena (FC) 
1264 Biosfera sp. z o.o. ul. Górna 5/14 

PL-10-040 Olsztyn 
1266 Uniseeds Select B.V. Jan van der Heydenstraat 66 

NL-2665 JB Bleiswijk 
1267 Farm Hannong Co., Ltd. 24 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu 

KR-07320 Seoul 
1270 Asia Seed Co., Ltd B-515 Tera Tower, 167 Songpa-daero 

KR-Songpa-gu, Seoul 
1271 Roland Choina Dąbrowica 149 

PL-21-008 Tomaszowice 
1272 Nasionex sp. z o.o. ul. Górna 7 

PL-09-440 Nowa Góra 
1275 Protealis NV Technologiepark-Zwijnaarde 94 

BE-9052 Gent 
1276 Institute for Agricultural and Fisheries Research 

(ILVO) Plant Sciences Unit 
Caritasstraat 39 
BE-9090 Melle 

1277 MIRA SEEDS S.R.L. Via Lepanto 165 
IT-47521 Cesena (FC) 

1282 The Kiban Co., Ltd. 10, Bamgogae 1-gil, Samjuk-myeon, 
KR-Anseong-si, Gyeonggi-do 17513 

1283 Jadwiga Andrzejewska ul. Wojska Polskiego 37 
PL-86-100 Świecie 

1284 Viva International BV Vispoel 20 
BE-2230 Herselt 



Lists of varieties: 
• applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR)
• protected by PBR
on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section PLANT VARIETY PROTECTION 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM
Community Plant Variety Right

Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
Community Plant Variety Office (CPVO) 
3, boulevard Maréchal Foch 
BP 10121 
FR - 49101 Angers Cedex 02 
Tel.: (33)2 41256400 
Fax: (33)2 41256410 
e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
website: www.cpvo.europa.eu 

Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
(w tym także na terytorium Polski). 
At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Polish National List 
Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available 
on our website: www.coboru.gov.pl - in the section VARIETY REGISTRATION 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN
EU Common Catalogues 

• Dzienniki Urzędowe Unii Europejskiej
Official Journals of the European Union

- Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
- Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
- Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
- Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 

dostępne są pod adresem: 
can be found at the following address:         http://eur-lex.europa.eu/pl/index.htm 

• Baza danych Unii Europejskiej oferuje narzędzie do wyszukiwania odmian roślin rolniczych
i warzywnych, których materiał siewny może być wprowadzony do obrotu na terytorium
UE. Zapewnia ona szybki i łatwy dostęp do danych, które zostały opublikowane
w Dzienniku Urzędowym, pod adresem:
The EU database of registered plant varieties offers a search tool for all the agricultural
and vegetable plant varieties whose seed can be marketed throughout the European
Union. It provides a rapid and easy access to the data which have been published
in the Official Journal, at the following address:

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_ 
catalogues_databases/search/public/index.cfm  
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